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L Soöt'i Гікдімкаііріме klriastus. 



taste rööm. 

Cartus 

К* Sööt'i kiriastus. 
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A on esimeseks tähcfs. Д * 
Soowiqe, et аіциё latieks. C* 

B on teise koha pääl. 
Sissejuhamjako sääl. 8b 

I Nummer üks — märki läks 

I I Nnnlmer tats — linna saks. 

Kana. 
Perenaese! oli kana, kes igapäew iihe muna munes. „Seda on wähe!" arwas 

ahne naene- „ma tahan kana paremini fööteu wõib olla, et ta mulle stis kaks muna 
päewas muneb." 

Naene söötis kana kahenwrdselt, küll leiwaraasukestega. tüll teradega, küll leotatud 
tangudega. Kana läks raslua ja ei munenud enam iihtegi muna. 

Kuletene. luldalindu. 
Krooni laudja lnningils, 
Oma fiidisulgis tarja 
Hoolsasti sa walwamas. 

lhteg, 

kukekene, tõused wara. 
Ara unusta sa mind! 
Ärata mind une nõlmasl, 
õppides ma kiidan sind! & ß S. 

E N * V ТА 
Kirjand, -muuseumi 

Arhiivraamatukogu 

374 92. 

Meie wtle, meie lntte 
Peksis litast tadn ludu. 

Oh sina tnffe, 
Oh sina lutte. 

Mits sina peksid ladu lodu? 

Mõistatas; l) Oks waal., kahte-sugu õlut sees? 
2) Eest orajas, keskelt kerajas tagant, kui labidas? 
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D-gü fõnab toitu sealt, 
Siis kui teisi tähti tean. 

E«d oti tarwis siin ja sääl 
Pea iga rea pääl. 

Ega O-ta läbi saa, 
Teiste reas seisab ta. 

l l l 
lV 

Nummer tolm 

Nummer neli 

Dd 
Ее 

tuhk ja tolm. 

Minu raeli. 

Suure oina äpardus. 

Korra läte meil wäike oinas 
Potsi lööma suurega: 
Suur tall' uhkelt sarwi näitas. 
Wahtis wihaste filmega. 

Mõtles ttüll su puruks tallan. 
Wäeti, wilets oinale. 
Kui sulle ühe ära annan. 
Teist pole tarwis sinule! 

Ise taganes siis uhkelt 
Hoogu wõtma tagast: 
Ш ta kraaw, kaldal seisis. 
Ei ta märganud sugugi. 

Taganes ja plärtsti alla 
Kraawi põrn lukkus ta. 
Kuft siis karjalapsed teda 
Wälja kiskusid waewaga. c. G 

Tütarlapse laul. 

Talleleue hüppa 
Üle heinamaa! 
Oled ara wäsind. 
Heida hingama? 

Talleke, sind jooda» 
Зое kaldal sääl; 
Teen sull' pehme woodi 
Wärske rohu pääl'. 

Toon Iuli' palju lilla. 
Ja siis laulan ta 
„Utetene, uinu. 
Maga mureta!" 

Tallekene kaswa. 
Pea suureks jaa! 
Kui sa oled lammas, 
Oleks neiu ma! 

Mõistatus: Rest mökitab, takka Upitab? 
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H-qa hardun warsti ma, U U 
Sõbraks saame korraga. 
I-d mall' ikka tarwis tääb, 
Se li ep ta mull' meelde jääb. 

K mu kulla küllike, U Yr 
Teab. et olen lapsuke, I V n 

Lõbus 8, su juurde tõttan, 
Elusse sind kaasa wõtan. 

V Nummer wiis •— tamme hiis. 

VI Nummer tuus — pähkel puus. 

<§»«• »»« '"»»"«e- Ätt!!,«! 
Awtl on llM 

Sooru mulle sõira piima. Wabalt sa 

M«l..««N.m»rj«»»m«! j 8 Й и , * * * l * 
Mul on pere piima tahtmas. Rõõmusta 
Wõõras pere wõida tahtmas. ~U*eb sa 

Kodu ohtu llus. 
i\)ai kodu, tarjalene! 
«^ Kai kodu tästimata. 
Ilma wiisa wõttemata. 
Kase latwa laasimata, 
r̂pa latwa löilameta' 

Mõistatus: 4 andwad, 4 kandevad. 2 hoiawad koera ша, (iks peksab iirn 
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Mm 
Nn 
Oo 

PP 
Rr 
Sss 

M jäänd mulle meelesse. 
Wäiksest saadik keelesse. 

N mu niitu niiäluke. 
Armsaks saab ta minule. 
O ei oska wastu panda, 
Meeles mõistan teda kanda. 

P, sa pead jääma pähe, 
Teisiti ei asjad lähe. 

*й*а,іі rida radasse 
Asmn teiste sadasse. 

S'si näinud mina ammu, 
Katsume nüüd oma rammu! 

Mm 
Nn 
0 о 

Рр 

R г 

Зз 

V I I Nummer seitse — toome õitse. 

V I I I Nummer lahetsa — öpi hoolega. 

Wau. 
Kuis särab siuu sulejärl. 

Sa tore, ühte wau! 
See »agu mõne falsa wärt, 
Ш ptüb anbma auu. 

Sul suletroon on säramas 
Nii tulla iluga, 
3a arwad wist, et kuningas 
Ea linnuriigile. 

T N W w e l e toitu anna, 
Leiwaraasulest kanna. 
Sind nad armastawad fiis. 
See on itta tüwi wiis. 
Ise sa ta nagu tüwi, 
Nagu kena, soe suwi. 
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Uu 

Ww 

T on tähtis tüürimees, 
Sagedasti teiste ees. 

N käib warsti üle huule, 
3tagu lustiline luule. 

Eqa M mull' waewa tee, 
Kui ma paneu tähele. 

Ä on tipi täppides, 
Seisab a-ga sõpruses. 
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Uu 
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IX stummer iihelsa - mõista mõtelda! 

X Nummer tiimnessa arwu suurenda! 

Eesel. 
Talumehel oli eesel. 
Naha päält nii wastane. 
Keda kiitis lange««te. 
Дс ci kallis Uomafi 
Melsas ei iääte kaduma, 
^elieparaft sidus m 
ІШІ kaela kellutse. 

(*e)el järsku uhkeks lats. 
Mõtles! ..Nüüd ma tähtjas jakis!' 

«Kellukese arwas ta 
Auuuliirgi olema j . 

Ässa uue aun fees 
Häbi ial ta teiste ees! 

«Õpetuseks vi«« see 
Uõiste eesli karjale.) 

Pääle selle ütlen ma! 
(iesel auus ei olnud la. 
G»ne, tui weel puudus kell. 
Oli õnn ta kelmusel! 
Rullis, kaeras, aias käis, 
Waiksesli sõi lõhu täis; 
Asta nuüb, kus lahed ta — 
Kella kõlin kaasav la. 





*1 и ^ S Л С jo Ö on kälimehed. 

üü 
kiriwased ehed. 

U-ga lõpeb tähte rida, 
Mi>) o\\ õpetuses ida. 

Õõ Öö 

Üü 

Koer. 
Koer hoiab maja, kaitseb karja, peab wahti. Ta on inimese sõber. 
Rääkida koer kiili ei mõisto, oga sõnadest saab ta aru. — Kes koera söödab ja 

hoiab, seda teenib hää koer truuisti. 

Poissi „Tule nüüd. Krantsile, minule. 
Õpi istuma firaMe!" 

Um: ..Ma olen nii noor alles, kannata! 
Kui suureks saan. siis õpeta!" 

Poiss: „Ei. noorest pääst õpid fa hõlpsaste. 
See oleks sull' pärast küll waewa töö !" 

Kiifinms. 
Meie Muri, meie suri 
Raputas lord setut neiul. 

Oh sina Muri. 
Oh sina suri, 

Mils sina rapntasid setut? 

Pühapäew põeb ; 
Esrnapäew on e d e w ; 
Teis ipäew tõs ine ; 
Kesknädal k e h w ; 
Neljapäew nä l jane ; 
Reedi risti a lune ; 
Laupäew laisk. 

Mõistatus: Päewa karjaa, ööse orjas? 





Pitsu ja Kiisa. 
Pitsuks koera kutsuti. 

Kiisuks aga kassi; 
Olid sõbrad, wiimati 
Sõprus läks neil sassi. 

Piima jõi kord Kiisuke 
Köögis salamahti; 
Lakku wõis ta tubliste, 
Ei sääl olnud wahti. 

Kartis siis, et peksa saab, 
Kui näeb perenaene, 
Ja ta koera musutab -
Kimbus Pitsu waene! 

Kass ju läind.. „ТаІГ armas ma!" 
Hõiskasid, mu Pitsu; 
Musust mokk sul piimaga, 
Sellep said nüüd witsu.. 

Su siis kinni panid nad, 
Kurwalt kuudis lesi! 
Nii need kassid petawad 
Waeseid koerakesi. 

в. w. 




